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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ח1 וְיִפְתָּ֣
А–Јефтај
H3316

י הַגִּלְעָדִ֗
Галадјанин
H1569

הָיָה֙
био–је
H1961

גִּבּ֣וֹר
ратник
H1368

יִל חַ֔
храбар
H2428

וְה֖וּא
и–он–је–био
H1931

בֶּן־
син

ה אִשָּׁ֣
жене
H0802

זוֹנָה֑
блуднице
H2181

וַיּ֥וֹלֶד
и–родио–је
H3205

גִּלְעָ֖ד
Галад
H1568

אֶת־
—
H0853

ח׃ יִפְתָּֽ
Јефтаја
H3316

A Jeftaj od Galada beše hrabar junak, ali sin jedne kurve, s kojom Galad rodi Jeftaja.

לֶד2 וַתֵּ֧
И–родила–је
H3205

שֶׁת־ אֵֽ
жена
H0802

גִּלְעָד֛
Галадова
H1568

ל֖וֹ
му

בָּנִי֑ם
синове

וַיִּגְדְּל֨וּ
и–кад–су–одрасли
H1431

נֵי־ בְֽ
синови

ה הָאִשָּׁ֜
те–жене
H0802

וַיְגָרְשׁ֣וּ
истерали–су
H1644

אֶת־
—
H0853

ח יִפְתָּ֗
Јефтаја
H3316

וַיֹּ֤אמְרוּ
и–рекли–су
H0559

לוֹ֙
му

א־ ֹֽ ל
нећеш
H3808

תִנְחַל֣
наследити
H5157

בְּבֵית־
у–дому

ינוּ אָבִ֔
оца–нашег
H0001

י כִּ֛
јер

בֶּן־
син

ה אִשָּׁ֥
жене
H0802

רֶת אַחֶ֖
друге
H0312

תָּה׃ אָֽ
си–ти

Ali Galadu i žena njegova rodi sinove, pa kad dorastoše sinovi te žene, oteraše Jeftaja rekavši mu: Nećeš imati 
nasledstvo u domu oca našeg, jer si sin druge žene.

וַיִּבְרַ֤ח3
И–побегао–је
H1272

יִפְתָּח֙
Јефтај
H3316

מִפְּנֵי֣
од–лица
H6440

יו אֶחָ֔
браће–своје
H0251

וַיֵּ֖שֶׁב
и–настанио–се
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

ט֑וֹב
Тов
H2897

תְלַקְּט֤וּ וַיִּֽ
и–сакупљали–су–се
H3950

אֶל־
ка
H0413

יִפְתָּח֙
Јефтају
H3316

ים אֲנָשִׁ֣
људи
H0376

ים רֵיקִ֔
празноглави
H7386

וַיֵּצְא֖וּ
и–излазили–су
H3318

עִמּֽוֹ׃
с–њим

פ
—

Zato pobeže Jeftaj od braće svoje, i nastani se u zemlji Tovu; i stekoše se k njemu ljudi praznovi, i iđahu s njim.

י4 וַיְהִ֖
И–било–је
H1961

ים מִיָּמִ֑
после–неког–времена
H3117

וַיִּלָּחֲמ֥וּ
и–ратовали–су

בְנֵֽי־
синови

עַמּ֖וֹן
Амона
H5983

עִם־
са

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израелом
H3478

A posle nekog vremena zavojštiše sinovi Amonovi na Izrailja;

י5 וַיְהִ֕
И–било–је
H1961

כַּאֲשֶׁר־
кад–су

נִלְחֲמ֥וּ
ратовали

בְנֵֽי־
синови

עַמּ֖וֹן
Амона
H5983

עִם־
са

יִשְׂרָאֵל֑
Израелом
H3478

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
и–отишли–су
H3212

זִקְנֵי֣
старјешине
H2205

ד גִלְעָ֔
Галада
H1568

חַת לָקַ֥
да–доведу
H3947

אֶת־
—
H0853

ח יִפְתָּ֖
Јефтаја
H3316

רֶץ מֵאֶ֥
из–земље
H0776

טֽוֹב׃
Това
H2897

i kad zavojštiše sinovi Amonovi na Izrailja, otidoše starešine galadske da dovedu Jeftaja iz zemlje Tova.

וַיֹּאמְר֣ו6ּ
И–рекли–су
H0559

ח לְיִפְתָּ֔
Јефтају
H3316

ה לְכָ֕
Дођи
H3212

יתָה וְהָיִ֥
и–буди
H1961

נוּ לָּ֖
нам

ין לְקָצִ֑
војвода
H7101

לָּחֲמָ֖ה וְנִֽ
и–ратоваћемо

בִּבְנֵי֥
са–синовима

עַמּֽוֹן׃
Амона
H5983
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I rekoše Jeftaju: Hodi i budi nam vojvoda, da vojujemo sa sinovima Amonovim.

וַיֹּ֤אמֶר7
И–рекао–је
H0559

יִפְתָּח֙
Јефтај
H3316

לְזִקְנֵי֣
старјешинама
H2205

ד גִלְעָ֔
Галада
H1568

א ֹ֤ הֲל
Зар–нисте
H3808

אַתֶּם֙
ви

שְׂנֵאתֶ֣ם
мрзели
H8130

י אוֹתִ֔
мене
H0853

וַתְּגָרְשׁ֖וּנִי
и–истерали–ме
H1644

ית מִבֵּ֣
из–дома

י אָבִ֑
оца–мог
H0001

וּמַדּ֜וּעַ
а–зашто
H4069

בָּאתֶ֤ם
долазите
H0935

֙ אֵלַי
к–мени
H0413

תָּה עַ֔
сада
H6258

ר כַּאֲשֶׁ֖
када

צַ֥ר
тешко–је

ם׃ לָכֶֽ
вама

A Jeftaj reče starešinama galadskim: Ne mrzite li vi na me, i ne isteraste li me iz doma oca mog? Što ste dakle 
došli k meni sada kad ste u nevolji?

8֩ וַיֹּאמְרוּ
И–рекли–су
H0559

י זִקְנֵ֨
старјешине
H2205

ד גִלְעָ֜
Галада
H1568

אֶל־
ка
H0413

ח יִפְתָּ֗
Јефтају
H3316

֙ לָכֵן
Зато

עַתָּה֙
сада
H6258

בְנוּ שַׁ֣
враћамо–се
H7725

יךָ אֵלֶ֔
к–теби
H0413

וְהָלַכְתָּ֣
и–пођи–ћеш
H1980

נוּ עִמָּ֔
с–нама

וְנִלְחַמְתָּ֖
и–ратоваћеш

בִּבְנֵי֣
са–синовима

עַמּ֑וֹן
Амона
H5983

וְהָיִ֤יתָ
и–бићеш
H1961

֙ לָּנ֙וּ
нам

אשׁ ֹ֔ לְר
поглавар

ל לְכֹ֖
свим
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
становницима
H3427

ד׃ גִלְעָֽ
Галада
H1568

A starešine galadske rekoše Jeftaju: Zato smo sada došli opet k tebi da pođeš s nama i da vojuješ sa sinovima 
Amonovim i da nam budeš poglavar svima koji živimo u Galadu.

אמֶר9 וַיֹּ֨
И–рекао–је
H0559

ח יִפְתָּ֜
Јефтај
H3316

אֶל־
ка
H0413

זִקְנֵי֣
старјешинама
H2205

ד גִלְעָ֗
Галада
H1568

אִם־
Ако

ים מְשִׁיבִ֨
враћате
H7725

ם אַתֶּ֤
ви

֙ אוֹתִי
мене
H0853

לְהִלָּחֵם֙
да–ратујем

בִּבְנֵי֣
са–синовима

עַמּ֔וֹן
Амона
H5983

וְנָתַ֧ן
и–преда
H5414

יְהוָה֛
Господ
H3068

ם אוֹתָ֖
их
H0853

לְפָנָי֑
преда–мном
H6440

י אָנֹכִ֕
ја
H0595

אֶהְיֶה֥
бићу
H1961

לָכֶ֖ם
вам

אשׁ׃ ֹֽ לְר
поглавар

A Jeftaj reče starešinama galadskim: Kad hoćete da me odvedete natrag da vojujem sa sinovima Amonovim, ako 
mi ih da Gospod, hoću li vam biti poglavar?

וַיֹּאמְר֥ו10ּ
И–рекли–су
H0559

זִקְנֵֽי־
старјешине
H2205

גִלְעָ֖ד
Галада
H1568

אֶל־
ка
H0413

ח יִפְתָּ֑
Јефтају
H3316

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

יִהְיֶה֤
биће
H1961

֙ שֹׁמֵעַ֙
сведок
H8085

ינוּ ינוֹתֵ֔ בֵּֽ
међу–нама
H0996

אִם־
ако

א ֹ֥ ל
не
H3808

כִדְבָרְךָ֖
по–речи–твојој
H1697

ן כֵּ֥
тако

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
учинимо

A starešine galadske rekoše Jeftaju: Gospod neka bude svedok među nama, ako ne učinimo kako si kazao.

וַיֵּ֤לֶך11ְ
И–отишао–је
H3212

יִפְתָּח֙
Јефтај
H3316

עִם־
са

זִקְנֵי֣
старјешинама
H2205

ד גִלְעָ֔
Галада
H1568

ימוּ וַיָּשִׂ֨
и–поставио–је

הָעָ֥ם
народ

אוֹת֛וֹ
њега
H0853

עֲלֵיהֶ֖ם
над–собом

אשׁ ֹ֣ לְר
за–поглавара

ין וּלְקָצִ֑
и–војводу
H7101

ר וַיְדַבֵּ֨
и–изговорио–је
H1696

ח יִפְתָּ֧
Јефтај
H3316

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

יו דְּבָרָ֛
речи–своје
H1697

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
у–Миспи
H4709

פ
—

Tada otide Jeftaj sa starešinama galadskim, i narod ga postavi poglavarem i vojvodom nad sobom: i Jeftaj izgovori 
pred Gospodom u Mispi sve reči koje beše rekao.
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וַיִּשְׁלַח12֤
И–послао–је
H7971

יִפְתָּח֙
Јефтај
H3316

ים מַלְאָכִ֔
гласнике
H4397

אֶל־
ка
H0413

לֶךְ מֶ֥
краљу
H4428

בְּנֵֽי־
синова

עַמּ֖וֹן
Амона
H5983

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

מַה־
Шта–имам
H4100

י לִּ֣
ја

ךְ וָלָ֔
с–тобом

י־ כִּֽ
да

אתָ בָ֥
долазиш
H0935

אֵלַ֖י
к–мени
H0413

לְהִלָּחֵ֥ם
да–ратујеш

י׃ בְּאַרְצִֽ
у–земљи–мојој
H0776

Potom posla Jeftaj poslanike k caru sinova Amonovih, i poruči: Šta imaš ti sa mnom, te si dopao k meni da ratuješ 
po mojoj zemlji?

וַיֹּאמֶר13֩
И–одговорио–је
H0559

לֶךְ מֶ֨
краљ
H4428

בְּנֵי־
синова

עַמּ֜וֹן
Амона
H5983

אֶל־
ка
H0413

מַלְאֲכֵי֣
гласницима
H4397

ח יִפְתָּ֗
Јефтајевим
H3316

י־ כִּֽ
Јер

ח לָקַ֨
узео–је
H3947

יִשְׂרָאֵ֤ל
Израел
H3478

אֶת־
—
H0853

֙ אַרְצִי
земљу–моју
H0776

בַּעֲלוֹת֣וֹ
кад–је–изашао
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
из–Египта
H4714

מֵאַרְנ֥וֹן
од–Арнона
H0769

וְעַד־
и–до
H5704

ק הַיַּבֹּ֖
Јавока
H2999

וְעַד־
и–до
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֑
Јордана
H3383

ה וְעַתָּ֕
а–сада
H6258

יבָה הָשִׁ֥
врати
H7725

ן אֶתְהֶ֖
их
H0853

בְּשָׁלֽוֹם׃
мирно
H7965

A car sinova Amonovih reče poslanicima Jeftajevim: Što je uzeo Izrailj moju zemlju kad dođe iz Misira, od Ariona 
do Javoka i do Jordana; sada dakle vrati mi je s mirom.

וַיּ֥וֹסֶף14
И–послао–је
H3254

ע֖וֹד
опет
H5750

ח יִפְתָּ֑
Јефтај
H3316

וַיִּשְׁלַח֙
и–послао–је
H7971

ים מַלְאָכִ֔
гласнике
H4397

אֶל־
ка
H0413

לֶךְ מֶ֖
краљу
H4428

בְּנֵי֥
синова

עַמּֽוֹן׃
Амона
H5983

Ali Jeftaj posla opet poslanike k caru sinova Amonovih.

וַיֹּ֣אמֶר15
И–рекао–је
H0559

ל֔וֹ
му

ה כֹּ֖
Овако
H3541

אָמַר֣
каже
H0559

ח יִפְתָּ֑
Јефтај
H3316

א־ ֹֽ ל
Није
H3808

ח לָקַ֤
узео
H3947

֙ יִשְׂרָאֵל
Израел
H3478

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
земљу
H0776

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

וְאֶת־
ни
H0853

רֶץ אֶ֖
земљу
H0776

בְּנֵי֥
синова

עַמּֽוֹן׃
Амона
H5983

I poruči mu: Ovako veli Jeftaj: Nije uzeo Izrailj zemlje moavske ni zemlje sinova Amonovih.

י16 כִּ֖
Јер

בַּעֲלוֹתָ֣ם
кад–су–изашли
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
из–Египта
H4714

לֶךְ וַיֵּ֨
ишао–је
H3212

יִשְׂרָאֵ֤ל
Израел
H3478

בַּמִּדְבָּר֙
кроз–пустињу

עַד־
до
H5704

יַם־
Мора
H3220

ס֔וּף
Црвеног
H5488

א ֹ֖ וַיָּב
и–дошао–је
H0935

שָׁה׃ קָדֵֽ
у–Кадиш
H6946

Nego izašavši iz Misira pređe Izrailj preko pustinje do Crvenog Mora i dođe do Kadisa.

וַיִּשְׁלַח17֣
И–послао–је
H7971

יִשְׂרָאֵל֣
Израел
H3478

ים  ׀מַלְאָכִ֣
гласнике
H4397

אֶל־
ка
H0413

מֶלֶךְ֩
краљу
H4428

׀אֱד֨וֹם 
Едома
H0123

ר לֵאמֹ֜
говорећи
H0559

אֶעְבְּרָה־
Дозволи–да–прођем

נָּ֣א
молим–те
H4994

ךָ בְאַרְצֶ֗
кроз–земљу–твоју
H0776

א ֹ֤ וְל
али–није
H3808

שָׁמַע֙
послушао
H8085

מֶלֶ֣ךְ
краљ
H4428

אֱד֔וֹם
Едома
H0123

וְגַ֨ם
и–такође
H1571

אֶל־
ка
H0413

מֶ֧לֶךְ
краљу
H4428

מוֹאָ֛ב
Моава
H4124

שָׁלַ֖ח
послао–је
H7971

א ֹ֣ וְל
али–није
H3808

אָבָה֑
хтео
H0014

וַיֵּ֥שֶׁב
и–остао–је
H3427

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израел
H3478

שׁ׃ בְּקָדֵֽ
у–Кадишу
H6946
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I posla Izrailj poslanike k caru edomskom i reče: Pusti da prođem kroz tvoju zemlju. Ali ne posluša car edomski. 
Posla takođe k caru moavskom, ali ni on ne hte. I tako staja Izrailj u Kadisu.

וַיֵּ֣לֶך18ְ
И–ишао–је
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֗
кроз–пустињу

סָב וַיָּ֜
и–обишао–је
H5437

אֶת־
—
H0853

אֶ֤רֶץ
земљу
H0776

אֱדוֹם֙
Едома
H0123

וְאֶת־
и
H0853

אֶרֶ֣ץ
земљу
H0776

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

א ֹ֤ וַיָּב
и–дошао–је
H0935

מִמִּזְרַח־
од–истока
H4217

שֶׁמֶ֙שׁ֙
сунца
H8121

לְאֶרֶ֣ץ
у–земљу
H0776

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

יַּחֲנ֖וּן וַֽ
и–утаборили–су–се
H2583

בְּעֵבֶ֣ר
с–оне–стране
H5676

אַרְנ֑וֹן
Арнона
H0769

וְלאֹ־
и–нису
H3808

֙ בָא֙וּ
ушли
H0935

בִּגְב֣וּל
у–границу
H1366

ב מוֹאָ֔
Моава
H4124

י כִּ֥
јер

אַרְנ֖וֹן
Арнон–је
H0769

גְּב֥וּל
граница
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
Моава
H4124

Potom idući preko pustinje obiđe zemlju edomsku i zemlju moavsku, i došavši s Istoka zemlji moavskoj stade u 
logor s one strane Ariona; ali ne pređoše preko međe moavske, jer Arion beše međa moavska.

וַיִּשְׁלַח19֤
И–послао–је
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
Израел
H3478

ים מַלְאָכִ֔
гласнике
H4397

אֶל־
ка
H0413

סִיח֥וֹן
Сихону
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
краљу
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
Амореја
H0567

מֶלֶ֣ךְ
краљу
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Есевона
H2809

וַיֹּ֤אמֶר
и–рекао–је
H0559

לוֹ֙
му

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израел
H3478

נַעְבְּרָה־
Дозволи–да–прођемо

נָּ֥א
молимо
H4994

בְאַרְצְךָ֖
кроз–земљу–твоју
H0776

עַד־
до
H5704

י׃ מְקוֹמִֽ
места–свог
H4725

Nego posla Izrailj poslanike k Sionu caru amorejskom, caru esevonskom, i reče mu Izrailj; dopusti nam da 
prođemo kroz tvoju zemlju do svog mesta.

וְלאֹ־20
Али–није
H3808

ין הֶאֱמִ֨
веровао
H0539

סִיח֤וֹן
Сихон
H5511

אֶת־
—
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
Израелу
H3478

ר עֲבֹ֣
да–прође

בִּגְבֻל֔וֹ
кроз–границу–своју
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֤
и–сакупио–је
H0622

֙ סִיחוֹן
Сихон
H5511

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сав
H3605

עַמּ֔וֹ
народ–свој

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
и–утаборили–су–се
H2583

בְּיָהְ֑צָה
у–Јахасу
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
и–борио–се

עִם־
са

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израелом
H3478

Ali Sion ne verova Izrailju da ga pusti da pređe preko međe njegove, nego Sion skupi sav svoj narod i stadoše u 
logor u Jasi, i pobi se sa Izrailjem.

יִּתֵּן21 וַ֠
И–предао–је
H5414

יְהוָ֨ה
Господ
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израелов
H3478

אֶת־
—
H0853

סִיח֧וֹן
Сихона
H5511

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
сав
H3605

עַמּ֛וֹ
народ–његов

בְּיַד֥
у–руку
H3027

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израела
H3478

וַיַּכּ֑וּם
и–побили–су–их
H5221

וַיִּירַשׁ֙
и–наследио–је
H3423

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израел
H3478

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
сву
H3605

אֶרֶ֣ץ
земљу
H0776

י הָאֱמֹרִ֔
Амореја
H0567

ב יוֹשֵׁ֖
становника
H3427

רֶץ הָאָ֥
земље
H0776

יא׃ הַהִֽ
те
H1931

A Gospod Bog Izrailjev predade Siona i sav narod njegov u ruke sinovima Izrailjevim, te ih pobiše; i zarobi Izrailj 
svu zemlju Amoreja, koji življahu u onoj zemlji.

וַיִּ֣ירְשׁ֔ו22ּ
И–наследили–су
H3423

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
сву
H3605

גְּב֣וּל
границу
H1366

י הָאֱמֹרִ֑
Амореја
H0567

֙ אַרְנוֹן מֵֽ
од–Арнона
H0769

וְעַד־
и–до
H5704

ק הַיַּבֹּ֔
Јавока
H2999

וּמִן־
и–од

ר הַמִּדְבָּ֖
пустиње

וְעַד־
и–до
H5704

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Јордана
H3383
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Zadobiše svu zemlju amorejsku od Ariona do Javoka, i od pustinje do Jordana.

ה23 וְעַתָּ֞
А–сада
H6258

׀יְהוָה֣ 
Господ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израелов
H3478

הוֹרִישׁ֙
истерао–је
H3423

אֶת־
—
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
Амореје
H0567

מִפְּנֵי֖
испред
H6440

עַמּ֣וֹ
народа–Свог

יִשְׂרָאֵל֑
Израела
H3478

ה וְאַתָּ֖
а–ти

ׁנּוּ׃ תִּירָשֶֽ
би–их–наследио
H3423

Tako je dakle Gospod Bog Izrailjev oterao Amoreje ispred naroda svog Izrailja, pa ti li hoćeš da je zemlja njihova 
tvoja?

א24 ֹ֞ הֲל
Зар–не
H3808

אֵת֣
—
H0853

ר אֲשֶׁ֧
што

ישְׁךָ֛ יוֹרִֽ
теби–да–наследиш
H3423

כְּמ֥וֹשׁ
Хемош
H3645

יךָ אֱלֹהֶ֖
бог–твој
H0430

אוֹת֥וֹ
то
H0853

תִירָ֑שׁ
наследиш
H3423

וְאֵת֩
и–све
H0853

כָּל־
—
H3605

ר אֲשֶׁ֨
што

ישׁ הוֹרִ֜
дао–је–да–наследи
H3423

יְהוָה֧
Господ
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Бог–наш
H0430

מִפָּנֵי֖נוּ
пред–нама
H6440

אוֹת֥וֹ
то
H0853

שׁ׃ נִירָֽ
наследићемо
H3423

Nije li tvoje ono što ti da da je tvoje Hemos bog tvoj? Tako koga god Gospod Bog naš otera ispred nas, onog je 
zemlja naša.

ה25 וְעַתָּ֗
А–сада
H6258

הֲט֥וֹב
зар–си–бољи

טוֹב֙
бољи

ה אַתָּ֔
ти

מִבָּלָ֥ק
од–Валака
H1111

בֶּן־
сина

צִפּ֖וֹר
Сифоровог
H6834

מֶלֶ֣ךְ
краља
H4428

מוֹאָב֑
Моава
H4124

הֲר֥וֹב
да–ли–је
H7378

רָב֙
ратовао
H7378

עִם־
са

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израелом
H3478

אִם־
или

ם נִלְחֹ֥
да–ли–се

נִלְחַ֖ם
борио

ם׃ בָּֽ
с–њима

Ili si ti po čem bolji od Valaka sina Seforovog cara moavskog? Je li se on kad svađao s Izrailjem? Je li kad vojevao s 
nama?

בֶת26 בְּשֶׁ֣
Док–је–боравио
H3427

שְׂרָאֵל יִ֠
Израел
H3478

בְּחֶשְׁבּ֨וֹן
у–Есевону
H2809

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֜
и–у–селима–његовим
H1323

וּבְעַרְע֣וֹר
и–у–Ароеру
H6177

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֗
и–у–селима–његовим
H1323

וּבְכָל־
и–у–свим
H3605

עָרִים֙ הֶֽ
градовима

אֲשֶׁר֙
који–су

עַל־
уз

יְדֵ֣י
обале
H3027

אַרְנ֔וֹן
Арнона
H0769

שְׁלֹ֥שׁ
три
H7969

מֵא֖וֹת
стотине
H3967

שָׁנָה֑
година
H8141

וּמַדּ֥וּעַ
а–зашто
H4069

א־ ֹֽ ל
нисте
H3808

ם הִצַּלְתֶּ֖
их–ослободили
H5337

בָּעֵ֥ת
у–време
H6256

יא׃ הַהִֽ
то
H1931

Izrailj živi u Esevonu i u selima njegovim i u Aroiru i selima njegovim i po svim gradovima duž Arnona tri stotine 
godina; zašto ne oteste za toliko vremena.

27֙ נֹכִי וְאָֽ
А–ја
H0595

א־ ֹֽ ל
нисам
H3808

חָטָא֣תִי
сагрешио
H2398

ךְ לָ֔
теби

ה וְאַתָּ֞
а–ти

ה עֹשֶׂ֥
чиниш

י אִתִּ֛
мени
H0854

רָעָ֖ה
зло

חֶם לְהִלָּ֣
ратујући

י בִּ֑
против–мене

ט יִשְׁפֹּ֨
Нека–суди
H8199

יְהוָה֤
Господ
H3068

הַשֹּׁפֵט֙
Судија
H8199

הַיּ֔וֹם
данас
H3117

בֵּ֚ין
између
H0996

בְּנֵי֣
синова

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израелових
H3478

ין וּבֵ֖
и–између
H0996

בְּנֵי֥
синова

עַמּֽוֹן׃
Амона
H5983

I tako nisam ja tebi skrivio, nego ti meni činiš zlo ratujući na me. Gospod sudija nek sudi danas između sinova 
Izrailjevih i sinova Amonovih.
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א28 ֹ֣ וְל
Али–није
H3808

ע שָׁמַ֔
послушао
H8085

לֶךְ מֶ֖
краљ
H4428

בְּנֵי֣
синова

עַמּ֑וֹן
Амона
H5983

אֶל־
—
H0413

דִּבְרֵ֣י
речи
H1697

ח יִפְתָּ֔
Јефтајеве
H3316

ר אֲשֶׁ֥
које

שָׁלַ֖ח
је–послао
H7971

יו׃ אֵלָֽ
њему
H0413

פ
—

Ali car sinova Amonovih ne posluša reči koje mu poruči Jeftaj.

י29 וַתְּהִ֤
И–сишао–је
H1961

עַל־
на

יִפְתָּח֙
Јефтаја
H3316

ר֣וּחַ
Дух
H7307

יְהוָ֔ה
Господњи
H3068

ר וַיַּעֲבֹ֥
и–прошао–је

אֶת־
—
H0853

הַגִּלְעָ֖ד
Галад
H1568

וְאֶת־
и
H0853

ה מְנַשֶּׁ֑
Манасију
H4519

יַּעֲבֹר֙ וַֽ
и–прошао–је

אֶת־
—
H0853

ה מִצְפֵּ֣
Миспу
H4708

ד גִלְעָ֔
Галадску
H1568

ה וּמִמִּצְפֵּ֣
и–од–Миспе
H4708

ד גִלְעָ֔
Галадске
H1568

עָבַ֖ר
прошао–је

בְּנֵי֥
на–синове

עַמּֽוֹן׃
Амона
H5983

I siđe na Jeftaja duh Gospodnji, te prođe kroz Galad i kroz Manasiju, prođe i Mispu galadsku, i od Mispe galadske 
dođe o sinova Amonovih.

ר30 וַיִּדַּ֨
И–завјетовао–је
H5087

ח יִפְתָּ֥
Јефтај
H3316

נֶדֶ֛ר
завјет
H5088

לַיהוָה֖
Господу
H3068

וַיֹּאמַר֑
и–рекао–је
H0559

אִם־
Ако

נָת֥וֹן
заиста
H5414

ן תִּתֵּ֛
предаш
H5414

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
синове

עַמּ֖וֹן
Амона
H5983

י׃ בְּיָדִֽ
у–руку–моју
H3027

I zavetova Jeftaj zavet Gospodu i reče: Ako mi daš sinove Amonove u ruke,

וְהָיָה31֣
и–биће
H1961

א הַיּוֹצֵ֗
ко–изађе
H3318

ר אֲשֶׁ֨
који

א יֵצֵ֜
изађе
H3318

מִדַּלְתֵ֤י
из–врата

֙ בֵיתִי
дома–мог

י לִקְרָאתִ֔
у–сусрет–мени
H7125

י בְּשׁוּבִ֥
кад–се–вратим
H7725

בְשָׁל֖וֹם
у–миру
H7965

מִבְּנֵי֣
од–синова

עַמּ֑וֹן
Амона
H5983

וְהָיָה֙
и–биће
H1961

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

הוּ וְהַעֲלִיתִ֖
и–принети–ћу–га
H5927

ה׃ עוֹלָֽ
за–жртву–паљеницу

פ
—

šta god iziđe na vrata iz kuće moje na susret meni, kad se vratim zdrav od sinova Amonovih, biće Gospodnje, i 
prineću na žrtvu paljenicu.

ר32 וַיַּעֲבֹ֥
И–прешао–је

ח יִפְתָּ֛
Јефтај
H3316

אֶל־
на
H0413

בְּנֵי֥
синове

עַמּ֖וֹן
Амона
H5983

חֶם לְהִלָּ֣
да–ратује

ם בָּ֑
с–њима

וַיִתְּנֵם֥    
и–предао–их–је
H5414

יְהוָה֖
Господ
H3068

בְּיָדֽוֹ׃
у–руку–његову
H3027

I tako dođe Jeftaj do sinova Amonovih da se bije s njima; i Gospod mu ih dade u ruke.

ם33 וַיַּכֵּ֡
И–побио–их–је
H5221

מֵעֲרוֹעֵר֩
од–Ароера
H6177

וְעַד־
па–до
H5704

בּוֹאֲךָ֨
уласка–у
H0935

ית מִנִּ֜
Минит
H4511

ים עֶשְׂרִ֣
двадесет
H6242

יר עִ֗
градова

וְעַד֙
и–до
H5704

יםאָבֵל֣  כְּרָמִ֔
Авел–Керамима
H0064

ה מַכָּ֖
поразом
H4347

גְּדוֹלָה֣
великим

ד מְאֹ֑
веома
H3966

֙ נְעוּ וַיִּכָּֽ
и–покорени–су
H3665

בְּנֵי֣
синови

עַמּ֔וֹן
Амона
H5983

מִפְּנֵי֖
пред
H6440

בְּנֵי֥
синовима

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израеловим
H3478

פ
—
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I pobi ih od Aroira pa do Minita u dvadeset gradova i do ravnice vinogradske u boju vrlo velikom; i sinovi Amonovi 
biše pokoreni pred sinovima Izrailjevim.

א34 ֹ֨ וַיָּב
И–дошао–је
H0935

ח יִפְתָּ֣
Јефтај
H3316

֮ הַמִּצְפָּה
у–Миспу
H4709

אֶל־
у
H0413

֒ בֵּיתוֹ
дом–свој

וְהִנֵּ֤ה
и–ево
H2009

בִתּוֹ֙
кћи–његова
H1323

יֹצֵא֣ת
излази
H3318

לִקְרָאת֔וֹ
у–сусрет–му
H7125

ים בְתֻפִּ֖
с–бубњевима
H8596

וּבִמְחֹל֑וֹת
и–играњем
H4246

וְרַק֙
и–само
H7535

יא הִ֣
она
H1931

ה יְחִידָ֔
јединачка
H3173

ין־ אֵֽ
није
H0369

ל֥וֹ
имао

נּוּ מִמֶּ֛
осим–ње

ן בֵּ֖
сина

אוֹ־
ни

ת׃ בַֽ
кћерку
H1323

A kad se vraćaše Jeftaj kući svojoj u Mispu, gle, kći njegova iziđe mu na susret s bubnjevima i sviralama; ona mu 
beše jedinica, i osim nje ne imaše ni sina ni kćeri.

35֩ וַיְהִי
И–било–је
H1961

כִרְאוֹת֨וֹ
кад–ју–је–видео
H7200

הּ אוֹתָ֜
њу
H0853

וַיִּקְרַ֣ע
и–поцепао–је
H7167

אֶת־
—
H0853

יו בְּגָדָ֗
хаљине–своје

וַיֹּא֙מֶר֙
и–рекао–је
H0559

אֲהָ֤הּ
Јао
H0162

֙ בִּתִּי
кћери–моја
H1323

עַ הַכְרֵ֣
дубоко
H3766

נִי הִכְרַעְתִּ֔
понижила–си–ме
H3766

תְּ וְאַ֖
и–ти

הָיִי֣תְ  
си–постала
H1961

כְרָ֑י בְּעֹֽ
међу–несрећама–мојим
H5916

י וְאָנֹכִ֗
и–ја
H0595

יתִי־ פָּצִ֤
отворио–сам
H6475

֙ פִי
уста–своја
H6310

אֶל־
пред
H0413

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

א ֹ֥ וְל
и–не–могу
H3808

אוּכַ֖ל
могу
H3201

לָשֽׁוּב׃
повући–натраг
H7725

Pa kad je ugleda, razdre haljine svoje i reče: Ah kćeri moja! Vele li me obori! Ti si od onih što me cvele; jer sam 
otvorio usta svoja ka Gospodu i ne mogu poreći.

אמֶר36 וַתֹּ֣
И–рекла–је
H0559

יו אֵלָ֗
њему
H0413

֙ אָבִי
Оче–мој
H0001

יתָה פָּצִ֤
отворио–си
H6475

אֶת־
—
H0853

פִּי֙ךָ֙
уста–своја
H6310

אֶל־
пред
H0413

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

ה עֲשֵׂ֣
учини

י לִ֔
мени

ר כַּאֲשֶׁ֖
како

יָצָא֣
изашло–је
H3318

יךָ מִפִּ֑
из–уста–твојих
H6310

י אַחֲרֵ֡
пошто–је

ר אֲשֶׁ֣
јер

עָשָׂה֩
учинио–је

לְךָ֙
теби

יְהוָה֧
Господ
H3068

נְקָמ֛וֹת
освету
H5360

יךָ מֵאֹיְבֶ֖
над–непријатељима–твојим
H0341

מִבְּנֵי֥
над–синовима

עַמּֽוֹן׃
Амона
H5983

A ona mu reče: Oče moj, kad si otvorio usta svoja ka Gospodu, učini mi, kako je izašlo iz usta tvojih, kad te je 
Gospod osvetio od neprijatelja tvojih, sinova Amonovih.

וַתֹּא֙מֶר37֙
И–рекла–је
H0559

אֶל־
ка
H0413

יהָ אָבִ֔
оцу–свом
H0001

יֵעָ֥שֶׂה
Нека–ми–се–учини

י לִּ֖
мени

הַדָּבָר֣
ствар
H1697

הַזֶּ֑ה
ова
H2088

ה הַרְפֵּ֨
Пусти–ме
H7503

נִּי מִמֶּ֜
од–себе

שְׁנַיִ֣ם
два
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
месеца
H2320

לְכָה֙ וְאֵֽ
и–отићи–ћу
H3212

י וְיָרַדְתִּ֣
и–сићи–ћу
H3381

עַל־
на

ים הָרִ֔ הֶֽ
брда
H2022

וְאֶבְכֶּה֙
и–плакаћу
H1058

עַל־
над

י בְּתוּלַ֔
девојаштвом–својим
H1331

י אָנֹכִ֖
ја
H0595

]ורעיתי[
—
H7453

י׃( )וְרֵעוֹתָֽ
и–другарице–моје
H7453

Još reče ocu svom: Učini mi ovo: ostavi me do dva meseca da otidem da se popnem na gore da oplačem svoje 
devojaštvo s drugama svojim.
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וַיֹּ֣אמֶר38
И–рекао–је
H0559

כִי לֵ֔
Иди
H3212

וַיִּשְׁלַ֥ח
и–пустио–је
H7971

הּ אוֹתָ֖
њу
H0853

שְׁנֵי֣
два
H8147

ים חֳדָשִׁ֑
месеца
H2320

לֶךְ וַתֵּ֤
и–отишла–је
H3212

הִיא֙
она
H1931

יהָ וְרֵ֣עוֹתֶ֔
и–другарице–њене
H7464

בְךְּ וַתֵּ֥
и–плакала–је
H1058

עַל־
над

בְּתוּלֶ֖יהָ
девојаштвом–својим
H1331

עַל־
на

ים׃ הֶהָרִֽ
брдима
H2022

A on joj reče: Idi. I pusti je na dva meseca, i ona otide s drugama svojim i oplakiva devojaštvo svoje po gorama.

י39 וַיְהִ֞
И–било–је
H1961

ץ  ׀מִקֵּ֣
на–крају
H7093

שְׁנַיִ֣ם
два
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
месеца
H2320

וַתָּשָׁ֙ב֙
и–вратила–се
H7725

אֶל־
ка
H0413

יהָ אָבִ֔
оцу–свом
H0001

וַיַּ֣עַשׂ
и–учинио–је

הּ לָ֔
њој

אֶת־
—
H0853

נִדְר֖וֹ
завјет–свој
H5088

ר אֲשֶׁ֣
који

נָדָ֑ר
је–завјетовао
H5087

וְהִיא֙
и–она
H1931

לאֹ־
није
H3808

יָדְעָה֣
познала
H3045

ישׁ אִ֔
мужа
H0376

וַתְּהִי־
и–постало–је
H1961

ק חֹ֖
обичај
H2706

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
у–Израелу
H3478

A kad prođoše dva meseca, vrati se k ocu svom; i on svrši na njoj zavet svoj koji beše zavetovao. A ona ne pozna 
čoveka. I posta običaj u Izrailju

ים 40 ׀מִיָּמִ֣
Од–године
H3117

ימָה יָמִ֗
у–годину
H3117

תֵּלַכְ֙נָה֙
одлазиле–су
H3212

בְּנ֣וֹת
кћери
H1323

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израелове
H3478

לְתַנּ֕וֹת
да–оплачу
H8567

לְבַת־
кћер
H1323

ח יִפְתָּ֖
Јефтаја
H3316

י הַגִּלְעָדִ֑
Галадјанина
H1569

עַת אַרְבַּ֥
четири
H0702

ים יָמִ֖
дана
H3117

בַּשָּׁנָֽה׃
у–години
H8141

ס
—

da od godine do godine idu kćeri Izrailjeve da plaču za kćerju Jeftaja od Galada, četiri dana u godini.
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